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Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő

Joerges Ágost özvegye és fia
céghez intézendők, hova az összes pénzktlldemények is küldendők

M E G J E L E N  M I N D E N  V A S Á R N A P .

Selmecbánya és Vihnyefürdö.
Városunk fekvése érdekesség tekinte

tében mondhatni páratlanul áll az ország
ban. A  természet szinte két kézzel szórta 
reánk gyönyörűségeit, csak akarni, tudni 
kell kihasználni annak előnyeit, tökéletesí
teni a természeti javakat. Öreg hibánk —  
mint általában mindennek, ami magyar — 
hogy hiányzik belőlünk a kalmár szellem, 
az üzlethez szükséges ösztön és törekvés. 
Az élelmes, üzérkedő német a legkisebb 
fásitott területéből is üdítő „fürdőt*1 vará
zsol s elégedetten dörzsöigeti kezeit a sze
zon végével, hogy sikerült veteményes 
kertjét „fürdővé" előléptetni. S ez a szel
lem nem mond csődöt sohasem, mert álta
lánosan tudott dolog, hogy a főváros köze
lében elterülő falvak annyira keresett nya
ralóhelyek, hogy némely helyütt még az 
istállót is át alakítják a nyaralóknak tar
tózkodási helyül. Csodálkozunk a dolgok 
ilyetén való állásán, de tapasztalatból tud
juk, hogy mégis igy van.

A  fürdőzés nálunk nem életszükséglet 
hanem leggyakrabban hóbort. Eltekintve 
az indokolt és szükséges gyógyfiirdőzések- 
töl, rendszerint azért kell családunkat für
dőre küldeni, hogy hitelezőinket megnyug

tassuk. Ez is magyar specialitás. A csa
ládapa kénytelen nyári adósságba verni 
magát, mert ez a fokmérője financiális ké
pességeinek. Nem felejtendő el természete
sen, hogy a feleségnek túl kell licitálni 
barátnőjét, legalább 10 kilométerrel mesz- 
szebb kell nyaralni mennie, mint amannak, 
mert minél távolabb esik a nyári tartóz
kodási hely a lakóhelytől, annál elegán
sabb a dolog.

Sokszor beszélnek arról, hogy sovi
nisztább nép a mienknél nincsen a fold 
kerekségén. Hirdetjük a magyar ipart, föl- 
jelvényezzük a hazai gyártmányt, agyba- 
főbe dicsérjük a földrajzi könyvekben a 
mi fenséges természeti szépségeinket s vá
sárolunk graiul prix kalapokat, kelméket s 
megyünk idegenbe hiisölni. Csodálatos va
lami !

Egy-egy magyar fürdő kurlistáján 
mikroszkóppal kell keresnünk a magyar 
vendég nevét, csupa ánglius, német és 
franciát találunk. Miért? Nem azért, mintha 
azok is hálátlanok volnának a saját hazá
juk természeti szépségeivel, fürdőivel szem
ben, hanem azért, mert tudják, hogy pl. 
tátrai vidéket, szépségére és egészségi vi
szonyaira való tekintettel, otthon nem ta
lálnak.

Azok nem jukszból járnak fürdőzui, 
nem a hitelezők megnyugtatására kelnek 
útra, hanem mert van miből és a gyönyö
rűségükre. A  látni, tanulni vágyás viszi 
őket el otthonról és nem az emberek sze
mébe való porhintés. Ezektől kellene ta
nulnunk és akkor megtudnánk becsülni a 
magunkét.

Nézzünk csak széjjel a mi közvetlen 
környékünkön, milyen kincsek várnak k i
aknázásra. Itt van Vihnye-flirdő.

Magát a fürdőt azt hiszem szükségte
len külön vázolnunk. Mindnyájan tudjuk, 
hogy az mind gyógyfürdő, mind klimati
kus hely tekintetében elsőrendű. Ha azon
ban a modern intézkedéseket keressük, a
n.elyek egy mai fürdőhely látogatottabbá 
tételére felt.étleuill szükségesek úgy sajná
lattal kell tapasztalnunk, hogy e tekintet
ben Vihnye még erősen mögötte áll társ
helyeinek. Ez alkalommal különösen egy 
körülményre hívjuk fel az érdekkörök 
figyelmét és pedig az országos egyesüle
teknek kedvezmény nyújtása által való 
megnyerésére.

Aki valamelyik országos egyesület 
tagja, tudomást szerezhet arról, hogy 
nehány élelmes fürdő ügyesen kalkulált 
ajánlatot küldött az egyesületeknek, igy

A fezőr.
Irta: Zöldi Márton.

Fiúik Gáborral úgy üsmerkedtem meg, hogy 
diákkoromban az apjánál Jakiam, olt is kosztol
tam. Az apa derék pékmester volt, a fia közön
séges lump. Máig is hálásan emlékezem az öreg 
Kittikre, ki valahányszor (iát szidta, követendő 
példa gyanánt mindig engem lobogtatott.

— Mért nem veszel róla példát V Mért nem 
tanulsz úgy, mint ő ?

Ilyenkor mindig eszembe jutott, hogy milyen j 
zavarosak a jó fiúról való fogalmak. Az apám 
engem következetesen a Lipták fiú példájára utalt, 
akit néhány évvel később kicsaptak a gimnázium- j 
ból. Elemi baj miatt. Kilopta az elemeket a vegy- . 
tani laboratóriumból.

Fittik Gábor, mint alább látni fogjuk, nem 
követte példámat. Azt hiszem, jól telte. Valamint 
tőlem is oktalanság lett volna, ha a Lipták fiú
val paralel etikai pályát futottam volna meg. Be
csuklak volna.

Ügy liz év után találkoztam Fiitik Gábor
ral Budapesten. Elbeszélte, hogy apja meghalt, ő 
pedig a börzére jár. Még akkor gyalog. Néhány 
év múlva már kocsin láttam végig robogni az 
utcákon. A saját fogatán.

Egyszer egy kávéházban mellém telepedett.

Minden kérdezés nélkül számott adott vagyoni 
helyzetéről.

— Van egy kis pénzem. Nem sok mert vil
lát vettem a Zugligetben. Negyvennégyezer forin
tot fizettem ki készpénzben.

Illőnek találtam szörnyüküdni az összeg 
nagysága felett.

— Mit akarsz ? — magyarázta élénken — 
a Zugligetben drágák a villák. Azt pedig nevet
ségesnek találom, hogy hitelbe vegyünk lukszus- 
tárgyakat. Az nein szolid dolog.

Megjegyzem, hogy egyáltalán nem kérkedett. 
Sőt keserű panaszokat hallatott az üzleti élet 
megbízhatatlansága fölött.

— Ma van nehány garasom, holnap jön egy 
rossz konjunktúra és mehetek hordárnak.

De hát milyen üzleteket csinálsz tulajdon
képen *?

— Fezőr vagyok.
Megelégedtem e magyarázattal s jó ideig 

megint nem láttam. Három év múlva mint biz
tosítási ügynök jelent meg nálam s ajánló leve
let kért egy barátomhoz.

— Hát mi történt veled? — kérdeztem
— Leégtem, barátom, totaliler leégtem. 

Nincs egy garasom.
— Hát a zugligeti villa?
— Ellicitálták.

— No az baj.
P’elpaltant és roppant hévvel kezdett be

szélni:
— Baj? Dehogy baj. ügy kivágom magam 

mint a pinty.
Kiváncsi voltam, hogy a pintyek hogyan 

vágják ki magukat az anyagi bonyodalmakból 
Ő megmagyarázta. Nagyszerű üzletre van kilá
tása. Egy szénbánya Horvátországban.

Mesés összegeket fogok keresni. De az 
semmi, még van három más üzlet. Barátom meg
fogsz te még engem látogatni az Andrássy-uton.

— Miért éppen az Andrássy-uton?
— Mert ott veszek villát. Tudod jobb a 

közlekedés.
Aztán kérdezte, hogy nincs-e véletlenül egy 

cilinderem. Oda adtam neki az enyémet, én úgy 
sem viselem.

Egyre különösebbnek találtam ezt az én 
Fittik Gábor barátomat. Mikor pénze volt, kese
rűen beszélt a bekövetkezhető elszegényedésről 
mikor semmije sem volt, a legvérmesebb remé
nyeket táplálta. Akárhogy vizsgáltam is, nem ta
láltam benne semmi szélhámos vonást. A meg
vásárlandó Andrássy-uti villáról, úgy beszélt, mint 
mi tisztviselők a fizetésemelésről. Nem marad
hat el.

Egy időre rá az újságokban olvastam, hogy
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az Állami Pénzintézeti Köz- és Magán- 
tisztviselők Országos Egyesületeinek, mely 
szerint évente bizonyos tagcsoportot hajlan
dó kedvezmények mellett fürdővendégül 
fogadni. Hogy mennyire beválik e rend
szer, látható már abból is, hogy pl. a Ma
gántisztviselők Fonyódon, továbbá Balaton- 
Berényben külön épületet varázsoltak a saját 
fürdőzö tagtársaik részére ezzel a fürdőzést te
temesen olcsóbbá tették. Városunknak kettős 
érdeke volna, hogy a fürdő vendégek számának 
szaporítását előmozdítsa, mert ezáltal a vá
rost, vidéket is sikerülne ismertebbé tenni 
az idegenek előtt.

A fürdővendégek szaporításával azon
ban még csak egyoldalú munkát végeznénk. 
Előtérbe nyomul a másik főkérdés, miké
pen lehetne a fürdőt városunkkal közelebb 
hozni, hogy az a fürdővendég, aki a kissé 
egyhangú fürdőéletet egy pár órára városi 
szórakozással akarja felcserélni, könnyű 
szerrel megcselekedhesse azt. Meg van erre is 
a kellő mód. Maga az eszme nem uj, han
goztatták már több Ízben, de cselekvésre 
mégsem került sor. Automobil-omnibusz pár
tot kell szervezni Selmec és Vilinye között 
és az érintkezés rögtön intenzivebbé lesz. 
Természetesen ezzel kapcsolatoson az utak 
javítására is szükség van, hogy az autóbusz 
veszélytelenül közlekedhessen. Az autóbuszt 
a városnak kell beszereznie, melylyel ket
tős cél elérését remélheti. Egyrészről emeli 
vele az idegen forgalmat, mig másrészről 
mint Üzletszerű vállalat hasznot is hajt. 
Mellesleg megjegyezhető még, hogy az 
autóbusz Üzletszerűbb kihasználására lehetne 
Honi-Németire is járatot szervezni, mely a 
Pestre és Ipolyságra utazóknak válnék nagy 
előnyére és a város hasznára.

Reméljük, hogy a város vezetősége 
rövidesen szőnyegre viszi e kérdést és hogy 
közönségünk nemsokára már robogó autó
buszon fog Vihnyére kirándulni.

N e y o .

megnősült s ez alkalommal valami jótékonysági 
alapítványt tett. Azt hiszem kétezer forintosat. 
Úgy látszik — gondoltam — csakugyan kivágta 
magát.

Ez volt az utolsó hir, amit felőle hallottam, 
mindaddig, mig Triesztben ismét nem találkoz
tam vele.

Ott ültem a mólóra nyíló kávéházak egyi
kében, mikor egy kopott pepita öltözetű házaló 
közeledett felém.

— Nem tetszik valamit venni ? — kérdezte 
németül. — Finom krokodil-bugyelláris . . . va
lódi . . . esküszöm.

Mogösmertem Fittik Gábor volt.
— Hát te hogyan kerülsz Triesztbe? — 

kérdeztem csodálkzova.
Kissé zavartan mosolygott. Látszott, hogy 

nincs ínyére a találkozás.
— Hát bizony, nagyságos ur . . . kezdte.
— Olló, — figyelmeztettem — én barátod 

vagyok.
— Hát igen, barátom, furcsa história. Ne

vetni való, esküszöm. Tudod-e, hogy én harmad- 
milliomos vagyok . . . (Úgy tett, mintha számolt 
volna fejében,) Igen majdnem harmadmilliomos.

Gyanakodva néztem reá. Csak nem bolon
dult meg ez a fiú! Végre is alig képzelhető ide- 
alisabb nagyzási téveszme, mint mikor egy ko-

Felhívás!
Az 0. K. T. E. nálunk tartandó köz

gyűlése alkalmából a rendező bizottság tisz
telettel felhívja városunk t. polgárait, hogy 
a vigadóban július 3-án szombaton délután 
1 órakor tartandó banketten (egy teríték 
ára 4 K borral és vízzel együtt négy tál 
étel), azután július 5-én hétfőn a Szitnyára 
való kiránduláson (ebéd két tál étel 1 K 
20 fillér) s végül július 6-án Vihnyére ren
dezendő kiránduláson (ebéd három tál étel 
1 K 60 fillér) mennél nagyobb számban 
szíveskedjenek résztvenni. Akik résztvesz- 
nek, jelentkezzenek junius 29-ig H o r v á t h  
Kálmán polgármesternél; a jelentkezés kö
telező.

Egyúttal arra is felkéri a rendező bi
zottság városunk vendéglátó polgárait, hogy 
július 2-án házaikat a vendégek iránti figye
lemből lobogózzák fel.

K Ü L Ö N F É L É K .

A v íhnye i m anók.
V i h n y e  fö l d j é n  m é l y e n ,  m é l y e n ,
E l  e g y  p i c i  k e d v e s  n é p ,

E l r e j t ő z v e  é l ,  d e  n y o m á t  
L á t j a  e m b e r ,  m e r r e  lé p .
S z á z s z o r  ő s z ü l t  ő s z  s z a k á l l a .
M é g s e m  e lé g  f e h é r , ő s z :
I f j i i  h é v v e l  m u n k á l k o d i k ,

K ö v e t  f e j t  é s  f i i t  é s  fő z .

Ü s tö k  k ö r ü l  s z o r g o s k o d ik  
E z e r  s  e z e r  m a n ó k é z ,
E l  n e m  l a n k a d ,  s e  n e m  k é n y e s .
M i n d e g y i k r e  m u n k a  n é z :
É r c e t  v á j n a k ,  v i z e t  k o r d n a k ,
S  a  m i t  f ő z n e k  t i s z t a  v a s .
M e g k a v a r j á k  s  ú j r a  f ő z i k  — .
H á z u k  é l é n k ,  m i n t  e g y  k a s .

C s u p a  k i n c s , m i t  k a v a r g á l v a  
A  lé g  v é n e b b  k ö z b e h in t .
E b b ő l  s  a b b ó l e g y  m a r o k n y i t  
R é g i  v a r á z s s z ó  s z e r i n t :
R o k o n s z e n v e t ,  ü d v ö t ,  á ld á s t .
É d e s  r e m é n y  b i z ta tó t .
M e g n y u g v á s t  é s  t ü r e l m e t  
S  e z e r f é l e  e g y é b  jó t .

pott házaló azt mondja, hogy ő harmadmilliomos.
Csínján kezdtem a kérdezősködést.
— Ügy ? Annak örvendek . . . Dehát akkor 

miért házalsz ezekkel a holmikkal s hozzá még 
Triesztben ?

— Éppen ez a vicc benne. Ilyen bolondot 
még nem látott a világ.

És jóízűen kacagott hozzá. Mondtam neki, 
hogy üljön le.

Nem lehet, a pincérek nem szeretik, ha a 
házalók leülnek a kávéházban. Tudod, ez rontja 
az üzlet renoméját. De igy is elmondhatom.

— Igazán kiváncsi vagyok.
— Hát tudod, még a télen egy rézbányát 

adtam el egy brüsszeli konzorciumnak. Az üzlet 
perfekt. A részvénytöke fele be van fizetve. Én 
százhatvanezer forintot kötöttem ki magamnak 
készpénzben, ugyanannyit részvényekben. Augusz
tus 16-án, vagyis éppen mához két hét múlva 
kapom meg a pénzt. Ide utalvánvoztattam ma
gamnak. Százhatvanezer forint . . . Csinos kis 
összeg, mi ?

És kéjesen csettintelt nyelvével. Egy szót 
sem hittem az egészből. Világosan véltem látni 
a lelkében. Ez a szerencsétlen ember restelkedik 
előttem, azért koholta ezt a mesét. Ha két hét 
múlva találkoznám vele, bizonyára azon kezdené, 
hogy az a részvénytársaság megbukott, s mon
dana egy újabb mesét.

S  a m i n t  f o r r  é s  b u g y b o r é k o l  
E z  a  t i t k o s  k e v e r é k .
É d e s  h a n g o t  d d  a z  ü s t j ü k ,
M i n t h a  e z ü s t  l i a n g z a n é k .
Ö s s z e n é z n e k  s  m o s ó ly o g n a k ,
—  C s u p a  j ó k e d v ,  c s u p a  b á j  —
S  ú g y  f e s t .  m i n t h a  m a m á k  k a r j á n  
G ő g ic s é ln e  e z e r  s z á j .

Ü s tö t  ü s t  é r  s z ü n e t  n é l k ü l ,
S z á m u k  s z á z a t ,  e z r e t  te s z .
K i n e k  s z ó l  e  l á z a s  m u n k a  ?
S  a  m i t  f ő z n e k ,  k i n e k  l e s z ?

M e le g ib e n  s z é j j e l  h o r d j á k  
A  s z a k á l l a s  a l a k o k  
S  f ö z t j ü k  h o z z á n k  t i t k o s  u tó n .
Ú g y  a k a r j á k ,  f e lb u g y o g .

R e m e k e  t á j a t  v á l a s z t o t t a k ,  
P a r a d i c s o m - f é l e  t á j t ,
H o l  a  k ő b ő l  f o r r á s  f a k a d .
M e ly e t  m a n ó  k e z e  v á j t .
I t t e n  s z ö k i k  k ö z é n k  h é v v e l  
E z  a  k i n c s e s  v i z s u g á r ,
M e ly tő l  v á g y ó ,  f é l é n k  s z i v ü n k  
B o l d o g í tó  ü d v ö t  v á r .

S z i i k é s  v ö lg y b e n ,  a h o l  r é g e n  
É l n i  c s a k  a  m e d v e  m e r t .
E d é n  d i s z l i k ,  h e g y ö v e z te  
V a ló s á g o s  t ü n d é r k e r t :  
b e n y v e k , b i i k k ö k ,  s z é p  v i r á g o k .
R e p k é n y ,  m e l y  a  f a l r a  f u t .
V e r ő f é n y  é s  ü d e  á r n y é k  
E s  a  b ű v ö s  v a s a s  k ú t .

K e d v e s  m a n ó k ,  a k á r m e r r e  
T á l a l n á t o k  fő z t e t e k ,
T u d o m ,  h á l a ,  ö r ö k  h á la  
L e n n e  o s z tá l y r é s z e t e k .
H a z á m  ö lé n  k í n á l k o z i k  
B á j o s  v i d é k  s o k  é s  s o k .
M é g is  V i h n y e  g y ö n y ö r é n é l  
S ze b b e t ,  j o b b a t  n e m  tu d o k .

E l  n e  k ö l t ö z z  e  v i d é k r ő l ,
N a g y s z a k á l l u  k e d v e s  h a d .
A m e l y  m á r  a  h á l a  r é v é n  
H o z z á d  m i n d i g  Ilii  m a r a d .
K e  m o n d d ,  s z ű k  a  V i h n y e  v ö lg y e ,
H a b á r  é d e s ,  h a b á r  h í v ;
H a z á d  tá g a b b ,  h i s z e n  t i é d  

T e n g e r  g y ó g y u l t  b o ld o g  s z í v !

T a v a s z  h í r é t  fe c s k e  v i s z i  
S  g y ö n g y v i r á g n a k  i l l a t a  . . .
H á t  a  m a n ó t  k i  d i c s é r i ?
M a g a  n e m  r z ó l ,  n i n c s  s z a v a .
E lb e s z é l j e m ?  T e s z e m ,  m i v e l  
A k i  m o n d j a , m i t  s e m  v é t :
M a n ó k  h í r é t  V i h n y e  fö l d j é n  —  
G ó l y a m a d á r  h o r d j a  s z é t .

K I .  O y . - n é .

— De most megbocsáss — kezdte s hamar 
felkapta táskáját, hogy nehány érkező vendégnek 
ajánlja áruit. Láttam, hogy egyik sem vett. Oda
kiáltottam neki, hogy jöjjön vissza.

— Gábor, mondottam, — nekem éppen 
szükségem van egy krokodilbőr tárcára. Mutass 
csak.

Gábor bizalmasan felém hajolt.
— Pszt . . .  Ne ezekből vegyél . . . Ezek 

imitációk. Hanem adok én neked egy jó adresszt, 
ott kapsz valódit.

— Hm — kérdeztem — hát sokat adtál 
el ma ?

Nagyot sóhajtott.
— Semmit. Alig van negyven krajcár bruttó 

Pedig két-három forintra égető szükségem volna 
Holnap egy hosszú táviratot kell feladnom a 
szindikátusnak. Ha az ember nem sürgeti.

— Szívesen adok kölcsön tiz forintot.
Elutasító mozdulatot tett.
—- Nem kell. Mit gondolsz, utas embertől. 

Neked is szükséged van pénzedre.
Alig tudtam rátukmálni a tiz forintot.
— Hiszen megadod.
— Mikor jösz vissza? — kérdezte habozva.
— Tizennyolcadikén.
— Helyes, akkor megvárlak. Olt leszek a 

Riviérán. Egy kis szívességre foglak kérni.
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Tisztelettel k érjük  lapunk t. előfize
tőit, hogy az előfizetés m egújítása irán t 
intézkedni szíveskedjenek. Egyúttal 
kérjük azokat is, ak ik  az előfizetési 
d ijaikkal hátralékban vannak, hogy 
a hátra léko t beküldeni szíveskedjenek, 
hogy a kiadóhivatalnak is módjában 
legyen kötelezettségeinek eleget tenni.

— A bolgár k irály  nyaralása. I. 
F e r d in á n d  bolgár király, mint értesülünk, 
az idei nyarat családjával és egész udvar
tartásával együtt dicső ősei lakóhelyén, 
Szentantalon fogja tölteni. A király fiával 
B o r is  trónörökössel együtt csütörtökön ér
kezett meg automobilon a szentantali Koliáry 
kastélyba s pár nap múlva megérkezik csa
ládja is. Valószínű, hogy az országban 
annyira szeretett királyi család városunkba 
is ellátogat a nyár folyamán s nincs két- , 
ségünk abban, hogy a jó királyt és családját 
Selmecbánya közönsége mindig örömmel és 
szeretettel fogadja.

— Kinevezés. A m. kir. belügyminiszter í 
Székely László végzett joghalgalót, Székely Vilmos 
főmérnök, bányaiskolai tanár fiát, a budapesti I 
m.kir. áüamrendőrséghezgyakornokká,Szi7avec2% 
Lajost pedig valóságos segédfogalmazóvá nevezte ki.

— A F. M. K. E. S elm ecb á n y á i v á la sz tm á n y a  
e hó 28-án, h é tfő n  d. u. 4 ó ra k o r  ü lé s t  t a r t  a 
v á ro sh á z  ta n á c s te rm é b e n .

— Nagy tűz Szén tantálban. A szomszédos 
Szentantal községben tűz volt e hó 25-én pénteken. 
Déli tizenegy órakor vettük az első hirt Selmec
bányán, hogy tűz van a szomszéd községben s 
csakhamar kivonult az Önkéntes tü.;ollóság úgy
szintén a kincstári tűzoltóság is és sebes vágta- 1 
tásban vonultak az antaliak segélyére. A hir a 
tüzet Szentantal község alsó részében jelezte, ámde 
épen a község közepén volt a pusztító elem, a 
templom és a Koburg kastély alatt, ahol amikor 
a tűzoltók leérkeztek, tizenkét lakóház és a hozzá- , 
tartozó gazdasági épületek állottak lángokban. A j 
tűzoltók, akikhez csatlakozott az islvánházai tűz
oltóság is, az oltás mellett a ttiz lokalizására 
törekedtek és sikerült nekik megakadályozni a 
tűz tovább terjedését. Tiz fecskendőt ál li Holtak , 
neki az égő és a szomszédos házaknak s két órai

Mikor tizennyolcadikén visszaérkeztem ! 
Triesztbe, nem is gondoltam Fittik Gáborra. Annyit 
azonban kénytelen voltam beismerni, hogy sze
mérmesebb koldussal még soha sem találkoztam.

Nos, a koldus ott állt és várt a hajóállomás s 
előtt. Alig ismertem rá, olyan külső változáson 
ment keresztül. Finom szürke gyapot öltöztet és 
szürke cilindert viselt. A krém szinü selyem ing j 
gomblyukában hatalmas brillians ragyogott.

— Szervusz! — kiáltotta felém.
— itt vagy? Bravó, — mondottam, — meg- 

kaptada pénzedet?
— Még tegnapelőtt. Annyi kellemetlenségem 

volt. A bank egy negyed percentet akart levonni. 
Hiszen adtam én nekik. Nem képzeled, milyen 
tolvajok.

Másnap együtt robogtunk hazafelé. A tiz 
forintot egy finom krokodilból1 tárcában adta vissza. 
Azt hiszem, legalább húsz forintos tárca volt. Mikor 
a kupében elhelyezkedtünk, ő kezdte meg a tár
salgást.

— Mondtam ugye, hogy egy kis szívességre 
akarlak kérni.

— Mi az?
•— Hát . . .  izé . . .  a feleségem.
— Ah, igen, te nős vagy?
— Az, a legboldogabb férj a világon, de j 

némi megszakításokkal.

nehéz munka után vége volt a veszélynek. Az 1 
érthetően megrémült és fejét vesztett lakósságba 
lelket öntött az, hogy Ferdinánd bolgár király, aki 
tegnap érkezett fiával Boris trónörökössel az antali 
kastélyba, a tűz kiütéso után azonnal megjelent 
a vész színhelyén és személyesen intézkedett az 
oltás és mentés iránt, udvarának tagjai pedig sze
mélyesen is segítettek az oltásnál. A király a tűz 
egész tartama alatt a vész színhelyén tartózkodott 
s az ő intézkedésének köszönhető, hogy nemgyulladt 
mog a papi lakás és a templom és hogy több la 
kóházat megmentették a leégéstől. A király rend
kívüli jószivéről tesz tanúságot az, hogy a leégot- 
teknek azonnal ételnemüekről akart gondoskodni 
s kifejezte abbeli óhaját, hogy segítő akciót kell 
indítani. A jajveszékelő nép áldással emlegette a 
«dobri král»-t, amikor itt is, ott is megjelenni 
látta a veszélyben. A király kíséretében volt 
Boris trónörökös is, aki figyelmeztette felséges 
atyját, hogy itt is, olt is segíteni kellene. Kíván
sága be is teljesedett, mert rögtön jött a segély, 
ahol nagy volt a veszély. A tűz mintegy 70.000 
korona kárt okozott, emberéletben, szerencsére 
Thuránszky Béla lüzoltótiszt figyelmének és ön- 
feláldozásának, nem esett kár Egy daléit embert, 
Nukos Mikály kohómunkást ugyanis az égő épü
letből kihozott, a mentőknek adva át. Tűzoltóink 
úgy a Selmecbányái mint az islvánházai önkéntes 
tűzoltók, valamint a kivonult egész kincstári tűz
oltóság meglehet elégedve derék munkájával. Ön- ! 
feláldozó, humánus munkájuknak legszebb jutalma 1 
az az öntudat, hogy sok-sok keserves künytől 
mentették meg sok embertársukat. Dicsérőleg kell 
megemlékeznünk több főiskolai hallgatóról is, akik 
bátran önfeláldozóan segítettek az oltás nehéz ! 
munkájánál.

— A ,.Kolos“ leány nevelő iskolában és
pedig úgy az elemi osztályokban mint, a polgári 
iskolában e héten fejeződtek be a záróvizsgáitok ! 
a szülők és a nagyközönség érdeklődése mellett. 
Alkalmunk volt meggyőződni arról, hogy az iskolát 
vezető irgalmas nővérek igen nehéz, de igen szép 
munkát végeztek. Különösen szép eredményt mu
tattak fel a magyarosítás terén, a tót anyanyelvű 
leánykák már az alsó elemi osztályokban is helye
sen beszélnek magyarul. Fényesen sikerült a folyó 
hó 19-én megtartott záróünnepély, melyben az 
intézet növendékei a zenében, énekben és szaval
ásban mutatták be szorgalmuk és tanulásuk ered
ményét és igazolták a tanító nővérek arravaló- ! 
ságál és fáradhatatlan buzgalmát. Egyes nővén- j

— Hogy érted ezt?
— Hát úgy, hogy valahányszor tönkre

megyek, az apósom, egy arrogáns kávés, mindig 
visszaveszi tőlem a feleségemel. Most éppen har- ; 
madszor kellett a házaséiul boldogságát megsza- j 
kilanom. Ez nagyon kellemetlen.

— De hát miért tűröd?
Mit legyek barátom, azt hiszem, az apó

somnak igaza van. A kereskedő ki nem keres: ! 
egy nulla. Ein Niemand, mint az anyósom mondja : 
És én a legnagyobb köszönettel tartozom az ; 
apósomnak, mert ha el nem vette volna a fele- ! 
ségemel, meg se csináltam volna a rézbánya 
üzletet.

- Felkért, hogy járjak közbe neje kiszol- j 
gáltalása ügyében. Megteltem. Olyan simán ment, 
mintha csak egy kapuczincrt rendeltem volna.

— Kérem, — mondotta a kávés, — csak 1 
jöjjön, nem vagyok én Szemirámisz . . .

Azt hiszem, Szárdánápált akart mondani. 
Nehány hétre rá a városligeti kioszkban láttam 
Fittik Gábort a feleségével uzsonnázni. í gy üllek 
egymás mellet, úgy suttoglak mini a gerlék. . . .

dékek művészetre való módon játszottak a hang
szereken és igaz érzéssel szavaltak úgy, hogy nem 
egyszer szökött édes küny nemcsak a szülők, de 
az érdeklődő idegenek szemébe is. Megnyugvással 
tekinthetnek a tanító nővérek az elmúlt tanévre 
és a szülők meglehetnek elégedve az elért ered
ménnyel. A záróünnepély műsorát lapunk múlt 
számában közöltük s most csak azt jegyezzük 
meg, hogy annak minden egyes pontja igen jól 
sikerült

— A Tanáregyesület elnöksége értesítette 
a helybeli rendező bizottságot, hogy kegyelete, 
tisztelete, a nagyhírű pedagógus és emberbarát 
Breznyik János iránti emlékezete jeléül a nagy 
halott sírját megkoszorúzza. Az elnökségnek ez a 
kcgyeletes tette mindnyájunknál méltó elismerésre 
talál.

— Bányaiskolások tizóves találkozója.
Az 1899. évben Selmecbányán végzett bánya- 

| iskolai növendékek 10 éves találkozójának prog- 
rammja. I. 1909. junius hó 28 án utazás Selmec
bányára, este 8 órakor találkozás a Hozsek-féle 

j vendéglőben, olt vacsora szűk körben; előzetes 
megbeszélések. II. Junius hó 29-én reggel 9 órakor 

j tisztelgés a tanári karnál, a bányaiskola épületé
ben. Hálaadó isteni tisztelet és megemlékezés el
hunyt társukról. IV. Ugyanazon napon délután 5 
órakor ünnepély a bányaiskola termében. Az 
ünnepély sorrendje: 1. Hymnus eléneklése. 2 
Tanárok üdvözlése Ruzsik Rezső kartárs által.
3. Tisztviselő választás (elnök, pénztáros és jegyző).
4. Az elnök által tartandó ünnepi beszéd, melyet 
az összes társaknak egyenként való élettörténeté
nek felsorolása követ (végzés napjától a találkozóig).
5. A következő napokon tartandó társas kirán
dulások megállapítása. 6. indítványok. 7. Szózat 
eléneklése. V. Ugyanazon a napon este 8 órakor 
közös vacsora, Bogya János vendéglő helyiségében 
a tanárok és vendégek szives részvételével. — 
(A közös vacsorán egy teríték ára bor és savanyu 
vízzel együtt 4 korona).

— Tizéves találkozó volt múlt héten, mint 
azt már röviden mull számunkban jelentettük 
Ez a találkozó azonban a megjelentek nagy 
száma miatt különösen sikerüli. A családalapítás 
a meleg boldog fészekrakás, de meg a jövendő 
életpálya gondos megalapozása erre az időszakra 
esik s épen ezért inkább sikerülnek a 20 — mint 
a 10 éves találkozók. Ez a találkozó azonban oly 
nagy számban hozta össze a már kész, boldog 
és megelégedett társakat, hogy a teljes számban 
megjelent tanári kar édes megelégedéssel tekint
hetett gondos munkájának szép gyümölcseire.

Megjelentek: Baker Árpád városi számvevő 
Léván. Baumerth Dániel bányamérnök Pelrozsény- 
ban, Dobál Samu ev. lelkész Egyházmaróion, 
Ferjenlsik Géza körjegyző Horháton nejével, Hándel 
Béla dr. Budapesten, Horváth Gyula rendőral- 
kapitánv Besztercebányán nejével, Jeszenszky Gyula 
ev. lelkész Csőváron, Kallós János dr. ügyvéd 
Balassagyarmaton, lvátai Jenő dr. ügyvéd Buda
pesten, Klauszberger Károly in. kir. erdészjelült 
Xnióváralján, Kudrony Gyula segédjegyző Sorok
sáron, Kuszy Emil ev. lelkész Besztercebányán, 
Pirkner Imre államrendőrségi fogalmazó Buda
pesten, Pósch Adolf kohóinérnök Alsófernezélyeu 
nejével, Rákóczy Ferenc törvényszéki jegyző Kis
kunhalason nejével, Schweitzer Iván nagybirtokos 
Szátokon, Wagner István adóhivatali tisztviselő 
Selmecbányán, Rohács Boldizsár tanító Lissón, 
Sióin János tanító Dobón.

Elmaradásukat kimentették: Rezegh János 
ev. lelkész Szentpéteren, Filkorn Imre mérnök 
Aranyidán, Garzó Sándor körjegyző Gyónom 
Lehólzky Károly törvényszéki jegyző Szegeden, 
Nyári Béla főgimn. tanár Debrecenben, Schelle 
Gyula kohómérnök A lsófernezélyen,Schmidt Sándor 
bányafőmérnök Dorogon, Scholcz Aladár magánzó 
Vihnyón, Bihari Béla szolgabiró Kalocsán, Kupcsek 
Lajos tanító Nagylakou, Siinkó János tanító Bártfán
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A találkozó igen kedélyesen folyt le, a szebb- 
nél-szebb tószlok, Jezsovics Károly, Király Ernó. 
Vitális István dr., Hiúidéi Béla dr, Bobál Samu 
Pósch Adolf szellemes felköszöntői, a szép és régi 
emlékeket felújító zene a hajnali órákig együtt 
tartotta a jókedvű társaságot. A régi kedves emlé
kek felújítása visszavarázsolta azt az édes kori, 
amely még nem ismeri az életnek sok bajái, csak 
a szép, biztató reményt látja. Poetikus ünnep az 
ilyen találkozó, különösen — ha, mint ez alka
lommal is, nincs a társak közöli egy sem, aki el , 
ne érte volna célját, ha nem is azt, amely még , 
liz év előtt rózsásabb élettel kecsegtette. A régi 
jó, igaz barátság köteléke még szorosabbá fűződött 
a testvéries érzés, mely a mai önző világban oly 
ritka erény, Őszinte hangban tört ki minden egyes 
szivéből, ez a hang tette az estét széppé, ked
vessé, feledhetetlenné. Hisszük, hogy az újabb tiz 
évre kötött fogadalom elhozza azokat is. akiket 
a sors most gátolt a megjelenésben és még bol
dogabb arcokat láthatunk, amelyek az élet küz
delmeiben győzve még inkább hirdetni fogják az 
igazi férfi akarat diadalát.

— Az evangélikus alsó elemi iskola vizs
gálata múlt vasárnap délután volt. Ennek az isko- i 
Iának hat osztálya, 97 lót anyanyelvű tanulója van 
akik 17 féle tantárgyat tanulnak egy tanteremben 
Laczo Dániel vezetése mellett. Hogy miként lehet 
ezt a nagy tömeget arra a sok tantárgyra úgy 
megtanítani, hogy minden egyes fiú vagy leány 
magyar nyelven képes legyen szépen értelmesen 
minden fennakadás nélkül megfelelni, azt nem 
annyira megérteni, mint inkább csodálni tudjuk. 
Mindnyájan bámultuk Laczo Dánielnek atyai sze
rető, nemes buzgalmát és amikor a fényes ered
ményhez gratulálunk neki, egyúttal azt kívánjuk, 
hogy a magyar népnevelés ügyének adjon az 
Isten sok ilyen tanitót.

— Az Országos Középiskolai Tanáregye
sület Selmecbányán tartandó közgyűlésre a kö
vetkezők jelentkeztek: Petényi Vilmos ev. főgimo. 
tanár, Eperjes; Ignátz Ernő főreálisk. t. Deb
recen; Stiller János áll. főgimn. I. Gyöngyös; 
Stiller Kálmán gy. t.-jeJőll, Gyöngyös; Misz Oli
vér (nejével) rk. főgimn. t., Marosvásárhely; 
Reőthy Vladimír polg. isk. igazg., L.-szentmiklós; 
Kokas Nándor polg. isk. Körmöcbánya; Jancsó 
Benedek áll. főgimn. t., Budapest; Rados Ignác 
(nejével) reálisk. igazg., Budapest; Leffler Sámuel 
ev. főgimn. igazg. Nyíregyháza; dr. Nagy Zsigm. 
ref. kolleg. t. Debrecen; Osvátli Ödön ref. kolleg. 
tan. Debrecen: dr. Szigethy Lajos (nejével) ev. 
főgimn. tan. Bpest; Hangay Oktáv (nejével) kei', 
akad. tan. Kolozsvár; Gulyás István (nejével) ref. 
kolleg. t. Debrecen; Szabó Márton (nejével) ref. 
koll. tan. Debrecen; Zólyomi Simon (leánya és 
fiával) főg. tan. Kiskunfélegyháza; Bócsy Sándor 
főg. lan. Debrecen; dr. Hittrich Ödön (nejével) 
ev. főg. tan. Bpest; dr. Bódiss Jusztin szenlbene- 
dekrendi főisk. tan. Pannonhalma; dr. Kardos 
Albert reálisk. tan. Debrecen; Nagy Jenő ref. 
főgimn. tan. Kolozsvár; dr. Oppel Jenő (nejével) | 
áll. főgimn. tan. Cegléd; Marer József áll. főgimn. 
tan. Petrozsény; Mazuch Ede kir. kath. fog. tan. 
Ungvár; Kiss Albert ev. főg. t. Igló; Szeremley 
Béla ref. főg. t. Debrecen; Horváth Zoltán főg. 
lan. Rimaszombat; Bodor István főg. Rimaszom
bat; Kuróvszky Adolf (nej.) főreálisk. t. Lőcsén; 
Csókán Lajos (nejével) főg. t. Kiskunfélegyháza;

Marák Imre (nejével) kath. főg. tan. Érsekújvár; , 
Szegleti István kath főg. 1. Érsekújvár; Kulcsár \ 
Endre kath. főg. lan. Debrecen; Mikola Sándor | 
ev. főg. tan. Bpest; Török Péter (nejével) rel , 
koll. tan. Debrecen; Grünhut Alfréd I keresk. t. 
Temesvár; dr. Szántó Károly f. leányisk. tan. i 
Pozsony; Borsodi Miklós főg. I. Baja; Stéberl 
Ernő polg. isk. tan. Temesvár; Tóth Jenő (nővé
rével) főg. t. Ejverbász; Roch Gyula kegyesrendi ; 
főg. I .  Nyitra; dr. Gálos Rezső f. keresk. *t. Te- j 
mesvár; Hensch Arthur ev. főg tan. Rozsnyó; j 
Mérey Ágoston főg. t. Szabadka; I lajtai Ferenc ; 
főg. tan. Jászberény; dr. Négyessy László egyet. : 
tan. Bpest; Csajkás Mihály főg. t. Szabadka; Pol
gár József rk. főg. tan. Marosvásárhely; Bóbita 
Endre főreálisk. tan. Kassa; Klauber Frigyes fő 
reálisk. tan. Eger. Elek Oszkár (nejével) főreálisk. 
tan. Eger; Jánosy GerŐ rk. főg. tan. Marosvásár
hely; Grusz Ede reálisk. tan. Esztergom; dr. Cse
rép (neje és leánya) egyel. m. tan. Bpest; Sajó 
Sándor áll. főg. I. Bpest: Schuszter Alfréd áll. 
főg. t. Bpest; Somló Károly főg. t. Losonc: Rákos 
Adolf magántanár Bpest; Nyáry Béla (nejével) 
ref. koll. t. Debrecen; Vranesils Gyula főg. tan. 
Érsekújvár; Sziklai Aladár áll. főg. tan. Bpest; 
Schőntheil Margit felső leányisk. l.-né Budapest; 
Molnár Ilona leány gimn. tan. Bpest; Kutlik 
Endre főg. tan. Szarvas; Nagy Lajos ref. gimn. t. 
Saráspalak; Nagy Elek technikus Sárospatak; 
György Lajos főg. tan. Losonc; Laczek Gyula főg. 
lan. Losonc; Scherer Lajos (nejével) főg. tan. 
Losonc; Somló Károly főg. tan. Losonc; Zoltán 
Géza áll. tanító képző tari. Losonc: Gáspár János 
(nejével) főg. tan. Baja; Barczán Endre (nejével) 
főg. tan. Makó; Toncs Gusztáv főg. lan. Szabadka; 
Schüssler Albert kegyesr. főg. tan. Vác; Szabó 
Ferenc (nővérével) áll. főg. tan. Szegszárd; Kal
lós Béla főreálisk. tan. Győr; Jurkovich Emil kir. 
főig. Besztercebánya; Karsay Ervin premont főg. 
tan. Kassa; Fischer Miklós főg. igazg. Igló; dr. 
Kóki Lajos (és tanuló öccse) áll. főg. lan. Bpest; 
Lévay Ede főg. tan. Bpest; Székely István főg. 
tan. Budapest; Vielorisz József ev. főg. tan. Nyir- j 
egyháza; Müller József áll. főreál. igazg. Bpest; 
Mikó Pál főg. tan. Balassagyarmat; Farkas Pál 
fog. tan. B.-gyarmat; Friml Aladár (leányával) i 
főg. tan. Bpest; dr. Bolh István ref. főg. I. Zilah; j 
Bogdány Ferenc áll. főg. tan. Gyöngyös; Ulmanek 
Gyula főg. lan. Gyöngyös; dr. Császár Mihály 
főreálisk. tan. Pozsony; Szarvas Arnold főreálisk. 
tan. Székely udvarhely; Rabold Gusztáv (nejével) 
ref. főg. tan. Hajdúböszörmény; dr. Peháuy Adolf 
(és veje) főreálisk. tan. Budapest.

— Halálozás. Szolár Lajosné szül. Gubcsó 
Herrain, Szolár Lajos takarékpénztári főkönyvelő 
neje e hó 19-én, Budapesten elhalt. TemeLóse 
nagy részvét mellett e hó 22-én este volt váro
sunkban. Az elhunyt derék fiatal asszonyt férje 
kél kis gyermeke és a nagy kiterjedésű rokonság i 
gyászolja.

— Köszönetnyilvánítás, tíausdorfer  Jó- 
zsefné úrnő 50 koronát ajándékozott a zárda ' 
iskolai felszerelésére. Az irgalmas nővérek hálás 
köszönetüket fejezik ki mindazoknak akik kegyes 
adományaikkal az iskola felszereléséi lehetővé 
tették.

Bő isten áldás. Andrási Nándor hegy
bányai bányamunkásnak felesége a mull héten

hármas ikreknek adott életet. Az ikrek közül kottfí 
leány, egy pociig liu. Érdekes a dologban az, hogy 
az első gyermek, egy kis lány e hó tizen nyolcadi- 
kán reggel jött a világra, testvérei pedig egy kis 
liu huszonegyedikén délután öt órakor s újra egy 
kis leány hét órakor születtek meg. Andrási 
Nándorné harminchat éven asszony, s eddig üzen 
két élő gyermeke van, hal íin és hal leány. Az 
egyke hivei példái vehetnek tőle.

— Tömeg'es kinevezés a szénbányászatnál. 
A m. kir. pénzügyminiszter a múlt héten kine 
vezte az állami szénbányászat összes tisztviselőit. 
Központi igazgató Andreics János főbányatanácsos 
lett. Kineveztettek még Baumerth Károly bánya- 
tanácsos, Kosziéiba János bányatanácsos, Seidl 
Aurél miniszteri titkár főfelügyelőkké. Városunk
ból Somogyi Géza mérnök, Vasitsek Zsigmond, 
Baumerth Dániel segédmérnökök neveztettek ki 
az uj üzemhez. Az állami szénbányászai műszaki 
könyvelőségében kineveztettek városunkból Bank 
József pénzügyi számvizsgáló könyvelővé és 
Dessew/fy Elek számtisztté.

A kir. kath. főgimnázium alumneumá- 
ról szóló uj szabályzat alapján a folyó hó 19-én 
tartott közgyűlésén választották meg az uj tiszti
kart és választmányt a következőképen: elnök: 
Fodor László dr., társelnök: Rauchbauer József 
dr., titkár: Vojtás Mátyás, másodtilkár: Hornyák 
Ferenc, pénztáros: Niki János, ellenőr: Székely 
Vilmos, szertáros: Vélics György, ügyész: Balás 
Hugódr. Választmányi tagok: Állmán Imre. Arthold 
Géza, Binder Antal, Gregus Antal, Horváth Kálmán 
Kapp Jakab dr., Lilla Antal, Liltassy János, Niki 
János (b. t.) Podhragyay Pál, Siposs Ferenc. Tóth 
Imre dr., Vadas Jenő, Veress József és Zólorny 
Imre. Számvizsgáló bizottság: Ács József, Cziczka 
Sánbor, Leslyánszky József, Millcnovics Ferenc 
és Sümegit János. A főgimnázium tanári testü
leté a választmányba Guba Pál, Haszlinger József, 
Prónay Lajos dr., Szárlórisz Ferenc és Zsilvay 
János főgimnáziumi tanárokat választotta meg.

Az evang-elikus tanítóképzőben jövő 
héten lesznek a lanitókóposilő vizsgálatok, a 
melyekre liz tanuló jelentkezett. A vizsgálatokon 
Sztaucsek Zoltán dr. kir. tanfelügyelő elnököl.

— Az Országos Középiskolai Tanáregye
sület közgyűlésére különösen felhívjuk érdeklődé 
közönségünk szives figyelmét. A középiskolára vo
natkozó előadások, a kérdések megvitatása, szem
léltető előadás (Vitális dr. Selmecbánya és vidéke 
vetített képekkel) mind érdekelni fogják a tanügy 
barátait.

A m. kir. bányaiskolában az évzáró
vizsgálatok holnap fejeződnek be. A vizsgák ed
dig igen jó eredménynyel folytak.

A modern gyógytudomány a «Sirolin-R oche» 
b á n  egy o ly  h a tá so s  s z e r  b ir to k á b a n  v a n , m ely  a  tűdővész 
to v á b b te r je d é sé t fe lta r tó z ta tja , a  k ö h ö g és i és  köpelc- 
c sükken li, a z  é tv ág y a t és a  te s tsú ly t em eli és  ezen  betegség 
ö sszes  je le n sé g e i t  m e g szü n te ti. K e llem esen  szed h e tő  s huza
m o sab b  h a sz n á la tn á l ic te ljesen  á r ta lm a tla n .  K apható  a 
g y ó g y sz e r tá ra k b a n .

Sirofín
«* ta a kaUUlyt. magnó*.

v f la d A o l < |d l  ír ta d  i i t .

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. Influenza
elten számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utániatokat te kínálnak, kérjem mindenkor 
„ l ln o h fí“ f f r e d e k  o f io m a g o iá e t .

F .  H o í T m a n n - L a  R o e h e  A  C m . B a s e l  fM Je)

99Roehe"
Kapható ormai rendeletre a gyógyszertárak* 

bán. -  Ara Öregen kint 4.— korona



NYILT-TÉR.
rovat a la tt közlő itekért nem  f e l e ld  a szerk . '

Köszönetnyilvánitás.
Fogadják mindazok, ;i kik felejthetetlen jó : 

feleségem elhunyta alkalmából a temetésen való I 
megjelenéssel, vagy más módon részvétüket nyil- i 
vánitotlák s ezzel nagy fájdalmamat enyhíteni 
iparkodtak, ez utón hálás k Őszön etemet.

Szolár Lajos.

1009. június 27.

niyoi alltalflUMtuáataal.—SiHiilöatetetta rövid Hasúéin mán.
Fertőtlenítő hatóSQuáltól msgviMgálva.

AMm I R*««. ISBt. JsUué 3

- < 5  ÜK® ' &  ® * M .  f l e t  a
A fogak tisztán tartásához mgviz nem  elegendő. — 
E ltávolítása a  fogba* kör;: ikun iflanu l képződő árta l 
tnas anyag , csakis nn».íia• ;k.»; .isztitással egyesített 
c g r  felélesztő és a n ráep 'i!  listással l.iró fog’-Créui- 
uie l e lérhető . A „ K A L O D O N T "  használata  a. 
összes k u ltú rá l lomok la n  < legbatá*osabbnak ;>«- 

b lzom ult.

M enyasszonyi kelengyék Ivemből m é te renk in t 19 korona 
(illírtő l m inden  sz ínben  

i ’orto és vám m entesen házhoz szállítva . — M inták nag y  vá 
aratókban postafordu latta l k iild : H e n n e b e r g  s e l y e m 

g y á r a  Z ü r i c h .  a

E g y  e r e d e t i  d o b o z  á r a  2  K .
Vidéki gyógyszertárukban kérjük Moll készítményeit.

f Ml O  L L -  F E~LE
SOS - B O R S Z E S Z

EiJdaé“ 6apitöBelörzsiiies,
elismert, régi jó h írnevű háziszar s z a g g a t á s  
és hüléstül származó m indennem ű botegsógok 

ellen.

E r e d e t i  ü v e g  á r a  K  2 ’—  í
Kapható minden gyógyszer Uh'bun es drogériában.

F ö s z é t k ü ld é s i  h e l y  MOLL A . g y ó g y s z e r é s z ,
cs. és kir. udv. szállító, Bées, I. Tnchlaubon 9

h i r d e t é s e k .

180/1909. tkv. szaiu.

Árverési hirdetm ényi kivonat.
A Selmecbányái kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Selmeci Nép
banknak Paíovics József és neje szül. Foltán 
Katalin elleni végrehajtási ügyében az ipolysági 
kir. törvényszék területköréhez tartozó Selmec
bányái kir. járásbíróság területén, Szltnyatőn köz
ségben fekvő a szilnyatői 28 tjkvben 261/a és 262 
hrsz. a. ingatlanokból Paíovics József és neje sz. 
Foltán Katalint B. 8—9. t. a. 7a-ad, részb. meg
illető jutalékra a 400 kor. az ottani 54 sz. tjkvben 
15. hrsz. a. felvett s B. 4—5. l. a. Paíovics József 
és neje szül. Foltán Katalin nevére irt ingatlanra 
s azon épült 27. összeirási számú házra és mellék
épületekre 746 kor. és az oltani 27. tjkvben 16. 
hrsz a. felveti s B. 3—4. t. a. ugyanazok nevére 
irt kertre 124 kor,-bán megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlan az 1909. évi julius hó 17-ik napján d. 
e. 10 órakor Szitnyatő községbe a község házában 
megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási ár két 
harmadán alul nem fog eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanság kikiáltási árának 10%'ál készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, és mint vevők a bánatpénz a kikiáltási 
ár szerint nyomban az árverés alkalmával ki
egészíteni.

Kir. jbiróság mint tikvi hatóság
Selmecbányán 1909. évi április hó 27-én. j 

Líha Antal kir. táblnbiró. j 

Deák Ferenc-utca 17. sz. (Sóltz-féle) házban i

a sarokbolt
azonnal kiadó,

Évi bére 2 8 0  K és a házbérfillér.
Bővebbet:

Fodor* Lá szló  di».

S J  I. M K C B A N V A I ii I R A D 0

Két utcai szobából álló föld
szinti kiadó az
Ó -postán.

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS

H I V A T A L O S  K Ö Z L E M É N Y E I .
5612. sz. 1909. vt.

Hirdetmény.
Selmec- és Bélabánya sz. kir. v. tanácsa 

közhírré Leszi, hogy a város tulajdonát képező, 
•Jamnata* és «Vajtava® nevű, a telekkönyvi adatok 
szerint 193 h. 1254 p  dl kiterjedésű rét és szántó ; 
a törvényhatósági bizottsági közgyűlés határoza
tából kifolyólag 20 részletre felosztatott, és a folyó 
évi ju liu s  23-án délelőtt 9 órakor a helyszínén 
akár egészben, akár részielekben nyilvános ár
verés utján 12 évre bérbeadalik, esetleg eladatik.

Az árverés megtartása előtt a folyó évi 
julius 21-én délelőti 9 órától a gazdasági tanács
nok és az erdőmester vezetése mellett helyszíni 
bejárás lesz, hogy az árverezni szándékozók a föld 
minőségéről maguknak előzetesen meggyőződést | 
szerezzenek. Az érdeklődők tehát felhivatnak, hogy 
folyó évi julius 21-én délelőtt 9 órakor a hely
színén jelenjenek meg. Az árverési feltételek a 
felmérésről szóló térképpel együtt a városi szám- | 
vevőségnél megtekinthetők.

Árverezők kötelesek — ha e város terü
letén ingatlanuk nincsen — az árverés megkez
dése előli a tanács megbízottjához, a mennyiben 
az egész területet megvenni óhajtanák, bánatpén
zül 5000 (ütezerj koronát, ha pedig csak egyes 
részletekéi óhajtanak megvenni, a kikiáltási árnak ; 
10°/0-át lefizetni.

Selmecbányán, az 1909. évi június hó 25-én 1
tartott tanácsülésből.

Horváth Kálmán,
polgárm ester.

K i a d ó  l a k á s !
Szenthái»omságtéi?i II 6. sz.
házam II. emeletén egy 3 szoba, konyha 

és éléskam rából álló udvari lakás 
f o l y ó  é v i  m á j u s  1 - t ő l

•m ám  kezdve kiadó. ■
K a c h c lm a n n  Viktor d r .

elsőrendű, befőzésre vagy enni való

k a j s z i n b a c k o t
b é r m e n t v e ,  g o n d o s a n  c s o 
m a g o lv a ,  5  k i l o g r a m m o s  
--------  p o s t a k o s a r a n k é n t

koraiEnni való

3 -Kért.
4  K -é rtdm  barackot

Megrendeléseket már most elfogadok.G á n i é  A r n o l d
S Z E G E D Z e r g e - u t c a  1 6 .  s z .

Eg y  ü z l e t  helyiség,
ese tleg  hozzátartozó  la 
k ássa l jutányos áron k i
adó K o r p o n a  sz. kir. 
város központján . É rte
k ezn i lehet özv. B aum erth  
Gy.-nénál, Selm ecbányán , 

D eák F erenc-u tca .

MÁRKUS M.
C U K R Á S Z A T A

SELMECBÁNYÁN
I. DEÁK FERENC-UTCA 7.. SAJÁTHÁZ

Érlesiti a nagyérdemű közönséget, hogy 

I .  é .  m á j u s  h ó  e l e j é t ő l

kezdve naponta frissen készült többféle 
fagylalt, parfeut, Jegeskávé és cso
koládé kapható ;  valamint szives meg
rendeléseit kéri az alak fagylaltok és 
parfeutekre, melyek művészies ki

vitelben

jutányos árak mellett

A L A P 1T T A T O T T
1830.

V aló d i T o k a j-h eg y a lja i nu iso d te rm ésü  zam ato s, sav an y k ás , 
eg y sz e r  leh ú zo tt a sz ta li b o rt li te re n k é n t 4ü fillérért ho rd ó  
n é lk ü l szá llít l u d á n y i  B ay  G á b o r  to k a j-h eg y a lja i szőllö- 
b ir to k o s p in c e g a z d a sá g a  S á r o s p a t a k .  K özponti iroda 
M u n k á c s .  — M egrendelések  a  k ö zp o n ti iro d a  c ím ére  
k é re tn ek . V aggon v é te ln é l en g ed m én y . 30-85 lil. h o rd ó  re n 

d e lé sn é l l i te re n k é n t 50 fillér.

Császárfürdő
gőzfUrdö. kényelm es Iszap- 
kiváló- g y ó g y b a tá se a l has; 
idogbántalmaknál. Uszodák, 

fürdők. Ivó-
ProspeKtust ing

9 $ ii< l.- i]H > tttc i] . Nyári és téli 
gyógyhely, a  m agyar Irgalmasrend 
tulajdona. E lsőrangú  kénes hévvizü
gyógyfürdő: m odern berendezésű 

, medence- és  kádfürdők: m e lyek  
n á l ta tn a k  az  ö sszes  reumatikus- és 
hólég-, szénsavas- és villamosviz- 
és iielélegzési kúra. 

zen éa bérm entve küld
A z  i g a z g a t ó s á g .

Nádparipa- ~m 
wr Li I i óra tej szappan

A b ő r  r é s z é r e  a  l e g e n y h é b b  s z a p p a n  
v a la m in t  s z e p lő k  e l l e n  is .

---------- M indenütt kapható. ........



s  E L M !•: C B A N V A I H_ l R A D Ó ' • iunius 27.

E gy ro s s z  gyom or n em  tű r  m eg  sem m it
s  ennek  A1 k ö v e lk u /n ién y t-i: <1/  étvágy- I 
talanság. gyomorfájás, gyomorémelvg.;s. enuszlési I 
zavarok, fejfájás síit. B i z t o s  t az  .•!'

Kaiser-féle

Hl1-"3 M I1
h o z n a k .

Orvosila g kipróbálva !
Üdítő hatású, emésztés előm ozdító 

és gyom or erősítő szer. 
Csomagja 20 és 40 ül.

K apható :
M ik o v é n y i  Á r p á d  felső y y ó p y .'/e r tá rá b an . 
M á r k u s  M. < u k rásza tában . M a r g ó ts y  J .  ö r ö :  
k ö s ö k  2yik'y.'Z«Tt:\rában és  S z e n t iv á n y i  

L a jo s  m ézesbábosiiá l S e lm e c b á n y á n .

Tisztasátra 3 0 .0 0 9  koronával
sz a v a to lta t ik . «

A konyhában és házban
mindent, ami egyáltalában mosható éi tisa- • tithatú. csak is

scucm szamsszappanáfal
t is z t í ts u n k . E  sz a p p a n  évtizedeken át folytatott 
b e h a tó  és le lk iis m e re te s  tanulmányozásnak 

, e re d m én y e . M osóere je  r e n d k ív ü li, szavatolt 
t i s z ta  és m e n t m in d e n  káros ke v erék tó L  8ond 
n é lk ü l h a sz n á lh a tó  tehát minden tisztítási 
célra , m ég  o t t  is, hol közönségei szappan felmondja a szolgálatot vagy különös gondosság öv . szükségeltetik. •

H l  □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

II. Lövölde-utca 21. ,z. 3 szoba és mel
lékhelyiségekből állÓ

=  l l  Á  53%
S hoid'rrs jó  gyüm öíesös 

k e r t t e l  e g y ü - t

j u t á n y o s  á r o n  e l a d ó .
D A R K A U - F U R D Ő
Elsőrendű és legerősebb Jodbrom sósfürdö. 
Egyedüli fürdő, hol tiszta jodsóban lehet 
fürdeni. L eg d iv a ló sab b  gyógycszközök, ré g i park . e lő 
kelő  e lszá llá so lá s , penz ió  gyerm ekek  ré s z é re  (k is é re tn é lk ü l .)  
P osta , tá v írd a  é s  v a sú t i á llom ás. Fü rd ő id é n y május 

15-töl október 1-ig.
F ő o rv o s : K l i m e k  V . d r .

T u d akozódások  és p ro sp ek tu s  La risch -M ün n ich  gróf 
Darkau fürdögondnoksága által.

’t
O
0>

Ki nyavalyatörés, görcs és m ás ideges á llapotban szen
ved, kérjen ivatott, ingyen és bérincntvu kopható a 
s z a b d , h a t ty ú  g y ó g y s z e r tá r  óllal M a jn a  F r a n k f u r t .

N y a v a l y a t ö r é s i

V alódi t isz tá n  k eze lt

Tokaj-hegyaljai borokat
hordókban  és postacsom agok b an

H o r d ó b a n  l . - k c n t  
h o r d ó  n é l k ü l

f  i 1

E g y  p o s t a c s o m a g  
b é r m e n t v e  c s o 
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Könnyebb asztali 1 11. 60 350 75
bor /  I. 70 ;>so 80

Nehezebb asztali )  11. 100 450 100
bor (ó) )  1. 120 500 —

Szamorodni \  ll-
/  J.

106 450 _
(éj) 120 500 —

Szamorodni j  II. 125 550 _
(4) /  1. ISO

szállít
700
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Sárospatak. (Tokajliegyalja). Központi iroda és raktár Munkács. 
Á r je g y z é k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

Egy 136 literes hordó ára 16 1\. Egy 25—35 literes hordó ára ü K 50 fül.

Nyomatott .>•( m-s Atn - <'s fia könyvnyomdájában Selmecbánván. IPOti

A tisztességes, becsületes kereskedő éberen 
ügyel arra, hogy ha vevője utolérhetetlen, ha tá 
sánál fogva közism ert „Z A C H  E R L I N T “ 
kér. ne akaszszon nyakába megtévesztő surro- 
gatumol.

Sajnos azonban, vannak másféle kereske- 
pök is.

a c
m int felü lm ulhatlan„ro v a rirtó "

hathatósan segít.
M T  C s a k i s  p a l a c k o k b a n  k é r j e  !

Ennélfogva m indenkit, aki valódi Zacherlint 
ak ar venni, nyom atékosan figyelmeztetünk, hogy 
utánzatoktól, melyek utóbbi időben m egtévesz
tően hasonló üvegekben forgalom ba kerülnek, 
az által óvakodjék, hogy pontosan ügyeljék a 

Zucherlin - névre.
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